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Álljon meg egy pillanatra!

A kolozsvári mentők
SORSJEGYÉVEL KÖNNYEN MILLIOMOS LEHET.

Hlovemher 8-án isméi húzás van, 
szerezze be addig sorsjegyét, amely 
minden dohánytőzsdében RÉSZLET- 
FIZETÉSRE IS KAPHATÓ.

Főbizományos: ECKSTEIN TIVADAR, 
ARAD, Str. Vidra No. 1., aki vidéki ren
deléseket 19.— lej portóköltség előzetes 
beküldése ellenében teljesit.

Főnyeremény 1 000,000.—
Ossznyeremény 4,000.000,—
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régi, olcsó árak tovább- 
jj ra is érvényben vannak!
grg Merték utáni szakaszat a legf ino- g^

mabb szövetekből. Külön szövet- íg 
osztály. Divatkülönlegességek.
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ARAD, 1931 NOV. 1, 
XX. ÉVF. 31. SZ.

FŐSZERKESZTŐ:

GELLER ÖDÖN

Levél azokhoz,
akik mindent elvesztettek . . .

Túlélni mindent. Túlélni mindenkit! 
is! Ennyiből áll a ma bölcsesége.

Ma mindenki vigasztalásra szorwl. S

Még önmagunkat

mivel senki sem
törődik velünk, minden ember és asszony szokja meg, hogy 

önmagát kell megvigasztalnia. Szeretnék „Le
vélmintatár öngyilkosjelöltek számára" cim- 
mel közhasznú könyvet szerkeszteni. Azzal a 
meghagyással, hogy megírhatja minden szo
morú ember, asszony, leány, kereskedő, ipa
ros, szellemi munkás a maga búcsúlevelét 

i — küldje is el, — de ne kövesse el az ön- 
\\ gyilkosságot! Várja meg az öngyilkosságát 

bejelentő levelének hatását! 4mint ezt — 
élve megfigyelte, örökre lemond az öngyilkos

ságról. Hamar meggyőződik róla, hogy ma — meghalni sem 
érdemes. Senki sem törődik a másik halálával. A különösen 
szerencsés embereknek akad egy-egy családtagjuk, jólelkü 
feleség, vagy szerető gyermekek, akik siratnák. De hiszen 
ezekért meg nem halni, hanem élni érdemes. A többi em
ber, a barátok, a kollégák, a tisztelők, az üzleti, az irodalmi 
vagy művészeti vetélytársak talán még örülnének is az ön
gyilkosságnak. Próbálja meg a „szerencsétlen szerelmes", 
írja meg búcsúlevelét, küldje el s mikor meglátja, mily hit
vány cinizmussal viselkednek az „imádottak", akkor kiáb
rándul az aljas „ideál“-ból. Anyagi gond miatt még ke-

Rögtön szépít a világhírű 
»M a r g it«-crem 
GEA-KRAYER TIMIȘOARA 
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vésbbé szabad halálra gondolni. Hisz máról holnapra a leg
gazdagabb embernek vagy nemzetnek is lehet válságos 
gondja. Ki kell várni az idők változását. Túl kell élni min
dent és mindenkit.

Aki mindenét elvesztette a világon, annak még mindig 
igen nagy vagyona marad, ha nem hal meg: megmarad az 
ideje. Az idő maga egy gazdagság. Akinek semmije sincs, az 
is idő-tulajdonos. Még sohasem volt olyan vihar a világon, 
amely évekig eltartott volna. Az emberek sok természetelle
nes gazságot tudnak csinálni. De a gazdasági életben is győz 
az egészséges természet. Ne essék kétségbe az üres boltban 
a kereskedő. Ne szomorkodjék a munkás, ha szorgos keze 
most tétlenségre szorul.

Az élet sokszor fejbevág bennünket, hogy belekábulunk. 
Az emberek sokszor nagyon rosszak. A háromféle vigaszta
lás sorrendje: káromkodunk, sírunk, végül kacagunk. Meg 
kell tanulni a nevetést. S akit nem tud felmelegiteni és vi
gasztalni a szeretet és a remény, az ám keressen vigaszta
lást — kárörömben, ami okvetlen elérkezik, csak ki kell vár
ni az idejét. Aki már nem tud bízni Isten segítségében sem 
az — bízzék az Isten verésében ! A vakbuzgó hit erősségével 
hirdetem, hogy minden rossz embert, minden lelketlen ném- 
bert, mindenkit, aki másnak kárt okoz, megveri az Isten ! Még 
az istentagadókat is meg tudom győzni, hogy maga a ter
mészet is (ha nem akarjuk Istennek nevezni) büntet. A ter
mészet sem tűr sokáig természetellenességet. Ha valakinek 
testében benne maradt egy kis inficíáló idegen tárgy, golyó 
vagy gombostű — az egészséges test idővel kitolja az ide
gen tárgyat magából. Az egészséges társadalom kitolja ma
gából, kipusztitja az inficiáló anyagot, a rossz embert. Ami
kor még nem voltak ügyes detektivjeink, akkor azt mondta a 
közmondás, hogy a bűnt a tyuk is kikaparja. Minden em
bertelen bánásmód, pöffeszkedés és megkárosító szándék 
megbosszulja önmagát. Minden ebül szerzett vagyon ebül 
pusztul el. A kisember és a szegényember sohasem lehet 
olyan boldogtalan, mint a hatalmas vagy gazdag ember, ha 
elveszti hatalmát vagy a vagyonát. Milyen nyugalom és bol
dogság van abban, hogy a kisember sohasem bukhatik meg 
s a szegény ember sohasem veszti el vagyonát! Ezeket so
hase nézheti le senki, ha nem vágynak többre, mint amit a 
sors adott. És a jó embernek milyen elégtétel, hogy az el
lensége előtte hanyatlik s roskad össze. Csak ki kell várni! 
Milyen öröm és boldogság az elhagyott lánynak, ha a hit
vány Don Juan — megrokkan! Milyen elégtétel a tisztes
séges férfinek, ha az imádott bestiája — megráncosodik! 
Csak túl kell élni... De jónak kell lenni mindenkihez! Mert 
akik nem tudtok hinni már az Isten áldásában, féljetek az 
Isten verésétől! —t.

— Bloch Janka szívesen válaszol a hozzá
intézett kérdésekre felvilágosítással lapunk 
Foto Élet rovatában.
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Legyen söiédség
OcsLa gépekkel nem lehet ellátni a közvilágítást. 

Többmilliós ítélet az aradi villanygyár ellen.

Az aradi közönség ellenszenve egyre fokozódik a vil
lanytelep vezetősége ellen. Ezt az utóbbi napokban két újabb 
•esemény indokolta meg. A keddi napon ugyanis teljes sötét

ségbe borult a város nagyrésze. Már a kora 
reggeli órákban megszűnt az áram a leg
frekventáltabb területen, ami mérhetetlen 
károkat okozott föképen kereskedőknek, 
ipari üzemeknek, orvosoknak és a hivata
lokban. A v. József főherceg utón, a Boros 
Béni-téren, a mellék uccákban és a külső 
perifériákon teljes huszonnégy órán keresz
tül nem volt áram. Az üzletekben gyertyák
kal világítottak, a lakásokban pedig teljes 
sötétség uralkodott. A közönség természete

sen nem készülhetett fel erre a gyakori anomáliára, mert a vil
lanytelep nem publicáltatta sem telefonon, sem a lapok ut
ján, hogy mennyi idő alatt tudja rendbehozni az üzemzavart, 
így aztán mindenki joggal hitte, hogy estére mégis csak lesz 
áram. A közönség véleménye szerint a gyárnak több szak
munkást és kevesebb nagyfizetésü igazgatót kellene alkal
maznia, akkor nem fordulnának elő ilyen példátlan üzem
zavarok. Megtalálnák esetenként rögtön a baj okát és nem 
tartana huszonnégy óráig a korrigálása.

A másik ok, ami növeli a villanytelep iránt érzett an- 
tipátiát, egy törvényszéki tárgyalás, mely élénk fényt vet 
a villanytelep mentalitására. Kiderült, hogy az a villany
gyár, amelyik a legkíméletlenebb módon hajtja be követe
léseit, nem fizetés esetén pedig azonnal áramkikapcsolással 
fenyegeti és bünteti fogyasztó közönségét, a saját tartozásainak 
kiegyenlítésében nem ilyen rigorózus.

A villanytelep még 1919 és 1922 évek között hét és fél 
millió lej értékű szenet kapott kölcsön a CFR-től, amit meg- 
igért azonnal visszaadni, amint a szállítás megindul. A szén
ellátás hamarosan normálissá vált, de a villanytelep nem 
küldte vissza a szenet, az árát sem fizette ki.

Amig a CFR igazgatóság Aradon működött, az igazak 
álmát aludta az ügy valamelyik fiók mélységes fenekén. A 
vasút nem kérte ezt a nagy összeget, amely a kamatokkal 
együtt ma már a húsz milliót is jóval meghaladja. Közben 
azonban az igazgatóságot Temesvárra helyezték át, ahonnan 
felszólították az aradi villanytelepet, hogy fizesse ki tartozá
sát. A szigorúságáról közismert villanygyár nem fizetett, a 
CFR megindította a pert és e hét folyamán meg is nyerte 

í az aradi törvényszéken. Ezekután már csak fizetni muszáj 
I vagy sötétség borul magára, — erre a sötét vállalatra is.



Feljeleníeíie egynapos férjét csalás 
miatt, de a bíróság felmentette

Az Erdélyi Élet temesvári tudósitójától
W. D.-nak rosszul ment az ügynökösködés. Elhatározta^ 

hogy megnősül. Hozomány után nézett. Talált is egy csinos 
temesvári leányt, M. K.-t, akinek némi hozománya is volt.

W. D.-nak megtetszett M. K. is, hozománya 
is. Úgy egyeztek, meg, hogy az esküvő nap
ján százötvenezer leit kap a lánytól, az esküvőt 
követő napon pedig kétszázezret. W. D. fele
ségül vette M. K.-t. A háromszázötvenezer lei 
hozományhoz illő nászt akart rendezni és a 
nászuton, egy bukaresti szállodában kétszobás 
lakosztály vett ki a maga és fiatal felesége 

számára. Nagy vígan megvacsoráztak, igen jól érezték magu
kat s aztán visszavonultak lakosztályukba.

Reggel az egynapos férj igy szólt a feleségéhez:
— Angyalkám! Ugy-e most megkapom a kétszáz

ezer leit?
— Hogyne, majd megkapod, csak egy rövid ideig légy- 

türelemmel — felelte a fiatal asszony.
— Mennyi ideig?
— Nem tudom pontosan, de légy türelemmel.

Hát nem kapom most meg ?
— Most, sajnos nem.
-úgy?
— Úgy! — mondta a fiatal asszony s a reggeli után 

nem is kelt fel az ágyból, hanem elaludt. Ezt az időt hasz
nálta fel a férj,

összepakolt és elment.
A feleség, amikor felébredt, hiába kereste a férjét, az nem 
került elő.

Az elhagyott fiatal asszony csalás büntette címén fel
jelentette W. D.-ot, azt mondván, hogy a csalást azzal kö
vette el a férje, hogy feleségül yette őt csak azért, hogy 
pénzét megkaparintsa. Százötvenezer leit sikerült is meg
szereznie és hogy a kétszázezret nem sikerült megkaparin
tani, az egyáltalán nem rajta múlott.

Törvényszéki tárgyalásra került az ügy.
— Szerelemből vettem el a szép K.-t... — védeke

zett W. D.
— Ha szerelemből vett el, akkor miért nem maradt 

mellettem? Bizonyos, hogy csak a pénzt akarta tőlem meg
szerezni, de hála Istennek, legalább a kétszázezer leit nem 
kapta meg ... — mondotta M. K.

A biró zárt tárgyalást rendelt el, amely után x 
felmentette W. D.-ot az ellene emelt vád alól, 

azzal, hogy nincsen bizonyítva, hogy valóban csak a pén
zéért vette feleségül M. K.-t. Az ügynek még nincs vége- 
az ügyész fellebbezett.
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Bukarest
külvárosában minden képzeletet 
felülmúl a nyomor
Az Erdélyi Élet tudósítójától

Nem a belvárosban elbújtatott zálogházról van szó, 
ahová az alkonyat homályában elegáns hölgyek és urak 
is besurrannak olykor. Ez a zálogház a város szélefelé van, 
ahol akácok állanak a házak előtt és amerre 
több a földszintes ház, mint az emeletes. 
Ajtaján a nyomor kopogtat és kilincsel. Nem 
a szégyenlős pénztelenség, hanem a leple
zetlen nyomor. Aki ide bejön, annak minden 
mindegy. Talán jól akar lakni mégegyszer 
életében, talán utolsó gyógyszert akar venni 
tüdőbajos hozzátartozójának. Vagy talán mérget a saját ré
szére. A kültelki zálogház forgalma minden képzeletet felül
múl. Rengetegen tolongnak a becsüs rekesze előtt. Itt nem 
láthatsz látcsöveket, fényképezőgépet vagy aranyórát. Ide 
nem hoznak bundát, lakkcipőt vagy végvásznakat. Mást ci
pelnek ide kétségbeesett és utolsó reménykedéssel leron
gyolódott, kikopott emberek. Azt, ami még megmaradt.

Nevetségesen, vagy megkönnyeznivalóan meglepő 
holmikat

Hálókabátot, celluloidfésüt, rézüstöt, virágvázát, ezüst 
bérmálási nyakláncot, ezüst amulettel, ócska keménykalapot, 
zsebtintatartót és ezernyi más furcsa lim-lomot próbálnak 
pénzzé tenni. A zálogház pedig nem bir ellenállni a kétség
beesés eme rohamának. Néhány leit, de valamit mégis csak 
ad az ócskaságokért. Ötven, száz leies kölcsönösszegeket 
fizet ki a rács mögött ülő pénztáros ezekre a tárgyakra, 
amelyekről a gazdájuk valószínűleg már mindörökre le
mondott.

Azt mondják, hogy a napokban egy kisfiú jött ide, 
hóna alatt papirdohozzal, melyből egy élő teknős

békát kotorászott elő.
Természetesen nem fogadhatták el ezt a szokatlan zá

logtárgyat, pedig a gyerek váltig erősitgette, hogy hónapokig 
is elél élelem nélkül a szegény állat. Vájjon micsoda nyo
mor lehet az, melynek utolsó reménysége a teknősbékában, 
mint zálogtárgyban van ? Milyen lehet az a lakás, az az 
odú, ahol az utolsó pénzzétehető ingóságot egy teknősbéka 
képviseli ?

A délelőtti nap besüt a rácsos ablakokon és ott táncol 
a pénztáros asztalán. Rézpénzek villának meg az erős fény
ben. Aprópénz. Itt csak ilyennel fizetnek, mint az élet azok
nak, akik idejárnak.

Kombiné- Hálóing- 
RÜTTKAY & BOTYE acA%



Szenígyörgyi István szülőfalujában
Egy óra a nagy színművész unoLahugánál, aki elkésett a 
kosár almával, amit most akart küldeni ajándékba bátyjának

(Az Erdélyi Élet tudósítójától.) Kolozsvárott gyászosan 
zúgtak a harangok. Nagy halottat temettek, Szentgyörgyi Ist
vánt, a legnagyobb magyar színjátszót. A harangok zúgása 
áttört a Királyhágón, átsuhant az Alföldön, végigszaladt a 
Duna felett és itt Diósjenőn is sírtak az emberek. Itt szüle
tett a nagy művész s a rokonai még most is itt élnek.

Kovács Ferencné, a volt jegyző özvegye, unokahuga 
Szentgyörgyi Istvánnak. Hozzá kopogtattam be. Jólesett neki 
az érdeklődés és amikor „Pista bácsi11 nevét említettem, 
mintegy varázsszóra hellyel kínált meg és máris beszélt, me
sélt a nagy művészről.

— Éppen most akartuk meglepni egy láda almával. 
Mert nagyon szerette az almát. Hej, ha látná, milyen csodá
latosak ezek az almák, — fordult-perdült s a következő pil
lanatban egy kis ezüst tálon, piros almák mosolyogtak felém.

— Arról az öreg fáról való, — s kimutatott az ablakon. 
Ez is kilencven esztendős, éppen annyi, mint Pista bácsi volt. 
Még az apja, aki jegyző volt itt a fauban, amikor a kis 
Pistuka született.

— De látja-e, már az öreg fa sem birja soká! Úgy lát
szik, megy a gazdája után. A sárga lombok között korhad
nak ágai. Még talán egy évig elhúzza s aztán ki kell vágni...

— Régen nem volt ám itthon Pista bácsi. 1913-ban, 
amikor a Nemzeti Színházban vendégszerepelt, ellátogatott 
hozzánk. Azért jött, hogy édesanyja sírjánál imádkozzék és 
végigjárja mindazokat a helyeket, melyhez gyermekkori 
kedves emlékei fűzték. Az édesanyját rajongásig szerette. 
Szép sirkövet emeltetett neki. De a legmeghatóbb ragaszko
dásának egy könyvben adta odaadó fiúi szeretetének ta- 
nujelét, melyet. . .

S most a nagy keresés után előkerül egy album, 
melyet a nagy művész ötvenéves színész jubileumára ad
tak ki 1911-ben. Az egyik cikkben Szentgyörgyi István a 
következőket mondja édesanyjáról: „Azt hiszem, hogy a- 
mennyi szivet a világ teremtése óta a természet megvont a 
rossz anyáktól, azt mind az én anyám szerető keb
lére ölelte."

A kis szoba lassankint megtelt emlékezőkkel. Újabb ro
konok kerültek elő. Mindenki mondott valami kedveset a 
nagy rokonról.

Tiz évig élt ebben a faluban Szentgyörgyi István. Itt 
végezte el az elemi iskolát és gyermekkorában nagyon sze-. 
retett a falusi fiukkal játszani. Különös kedvtelése az volt, 
hogy esténkint parasztgunyát húzott s a többi fiukkal együtt 
hajtotta ki a lovakat az erdőre.

1852-ben az édesapja elvitte a kisdiákot Debrecenbe, 
hogy a kollégiumba beírassa. Nem volt még vasút, kocsin, 



■ekhós szekéren utaztak. Háromszor kellett lepakolni útköz
ben, hogy meleget főzhessenek maguknak.

A Diósjenői jegyző papot akart nevelni a fiából, de a 
fiatal diák jobban szeretett verset Írni, meg szavalni, mint 
prédikálni. Hétévi tanulás után hazakerült a pelyhedző álu 
fiú, mert Alsódabason megüresedett a rektorság s az apja 
azt szerette volna, ha a fia töltené be ezt a tisztséget. De a 
verselgető és a mozgás után vágyó fiatalember nem tudott 
sokáig egy helyben ülni, egy szép napon otthagyta a rektor- 
ságot s elment Kassára, beállott színésznek. Innentől kezdve 
gyorsan ívelt felfelé ritka tüneményes pályáján.

A ládák mélyéről relikviák kerültek elő, Pista bácsi pa
rádés szerepéből, „A csikós“-ból az ostor.

Kezembe fogtam az ostort. Olyan hihetetlennek tetszett, 
hogy még nemrégen ez az ostor pattogott az egyik legna
gyobb színjátszó kezében, akit ragyogó pályafutása után 
patriárcha-korban temettek el. Kincses Kolozsvárott, Mátyás 
király és Szentgyörgyi István városában.

Ifjú Szentgyörgyi Gusztáv.

Hóditó Robur
léghajóját az aradi származású Asboth 
Oszkár építi. A kiváló konstruktőr nyilat
kozik az Erdélyi Élet munkatársának

Budapesten az Ecsedi-uti fővárosi szeméttelep egyik 
félreeső istálójának környékén az elmúlt évek folyamán oly
kor különös jeleneteknek lehettek tanúi a kiváncsiak. Rend
szerint kora hajnalban alacsony vasszer- 
kezetet toltak ki az istáiéból, A gépbe be- 
ült egy maszatos szerelőgyerek. A vasváz 
tetején elhelyezett két propeller zúgni kéz- A
dett és a gép néhány pillanat alatt felzök- 
kent a magasba; egyhelyben megállt és 
lassan visszaereszkedett a mezőre. Magyar- 
ország egyetlen helikopter hangárja ez a 
repülés hőskorára emlékeztető konstruált 
istáló, amely az aradi származású Asboth Oszkárnak, a 
kitűnő repülögépkonstruktörnek készülékét rejti magában.

A külföldi lapok már régebben foglalkoznak ezzel a ta
lálmánnyal, amelyre komolyan csak most figyeltek fel Ma
gyarországon. Szívesen karolja fel a sajtó is ezt a tehetséges 
konstruktőrt, akit már többször megszólaltatott az Erdélyi 
Élet is,

hogy szükebb pátriája, születéshelye: Arad, vele 
érezhessen zseniális céljáért való küzdelemében.
A repülő technika egyik legrégibb és mindmáig úgy

szólván megoldhatatlan problémája az
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egyhelyböl való felemelkedés és leszállás, 
melynek óriási gyakorlati fontossága van.

A helikopterrel az is repülhet, aki még sohasem 
ült repülőgépen.

A nagy szaktudást, gyakorlatot és rátermettséget követelő 
pilótamesterség úgyszólván lehetetlenné teszi a repülőgép 
népszerüsitését. A ma használatban levő úgynevezett sár
kány-gépekkel csak aránylag nagy sebesség mellett lehet 
repülni, a fel- és leszállás pedig minden esetben nagy körül
tekintést igényel és kockázatos. A helikopternél a sebesség 
szabályozható, a gép akár egyhelyben is lebeghet és a gyor
saság fokozásának pedig korlátlan lehetőségei vannak.

Asboth Oszkár szeretettel simogatja meg a hangár 
közepén csillogó készüléket, amelyről ledobálta a vitorlavá
szon takarót.

Lionardo de Vinci tervétől az Asboth-féle 
légcsavarig

— A szerkezet roppant egyszerű, — mondja az Erdélyi 
Élet munkatársának. — Bárki repülhet vele. A tetején két 
ellentétes irányban fogó régcsavar emeli fel a gépet. Az ol
dalán alkalmazott légcsavar pedig húzza. Az elv igen régi,, 
már Verne Gyula is elgondolta, sőtLinardo de Vinci is szer
kesztett hasonló készüléket. Minden kísérletezés megbukott, 
azonban csak a légcsavar problémáján.

A „hangár11 egyik asztaláról a szerszámok és műszerek, 
közül kihalász egy légcsavarmodellt:

— Ez az Asboth-féle légcsavar, — mondja lelkesen. 
nincs a világon még egy olyan légcsavarkon
strukció, amelynek olyan hasznossági foka volna, 

mint az enyémnek.
A világháború alatt a fischamendi kísérleti állomás vezetője 
voltam. Ott merült fel előttem a helikopter problémájának 
fontossága. A megfigyelésre szolgáló kötött léghajó
kat ugyanis könnyűszerrel lelőtték az ellenséges ágyuk és 
a hadvezetőség utasítást adott, hogy készítsünk olyan re
pülőgépet, amely meg tud állni a levegőben és a megfigyelő' 
kényelmesen dolgozhat, mivel az ellenséges tüzérség szá
mára úgyszólván láthatatlan egy ilyen szerkezet. Óriási 
munka után sikerült olyan légcsavart szerkesztenem, amely 
felemeli a készüléket, azonban a forradalmak kitörése meg
akadályozott munkámban. Készen álló gépem elégett. Azután 
nem volt pénzem. Később a barátaim, akik hittek a ter
veimben, garasonkint adták össze a további kísérletekhez

ENESCU hangversenye nov» 
6-án a Kultúrpalotában 
jegyek elővételben BLOCH H. papiriizleté- 
ben. Vidéki előjegyzések: Telefon 126-on.
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-szükséges pénzt. 1927 őszén elkészült az első számú helikop
ter, nagyszerűen működött, de öt felszállás után összetört.

Egy magyar feltaláló küzdelmes életének fejezeteit 
kezdi elmesélni Asboth Oszkár a hűvös hangárban. Nagyne- 
hezen elkészítették a második gépet, 70 felszállás után azon
ban ez is az első gép sorsára jutott.

— Elvégre a repülőgép nem jégszekrény, — folytatja 
•elbészéléseit. A kísérletek sok pénzt emésztenek fel, sokszor 

hetekig állt a munka, mert nem volt pénzem 
benzinre.

De sikerült felépíteni a harmadikat, illetve némely átalakítás 
után a negyedik gépet és ezzel bámulatos eredményeket 
értünk el.

Asboth Oszkár készüléke nincs szárnnyal ellátva Ami
kor a gép helyére helyezett légcsavar 50 kilométer sebes
séggel huzni kezdi a vázat, a tetőn elhelyezett két propeller 
a motor hatás következtében automatikusan felemeli a gépet.

Trükkfilmnek minősítik a repülésről 
készített felvételeket

— Mikor már megvolt a gép és repült, — folytatja el
beszélését a feltaláló — hátra volt még a találmány érté
kesítésének feladata. Magyarországon egyrészt az érdeklő
dés hiánya, másrészt a körülmények folytán ez nem sike
rült. Külföldön már be volt vezetve a Cierva-féle helikop
ter, amelynek azonban igen súlyos hibái vannak. Több ál
lamban próbálkoztunk. Az egyikből hosszas huza-vona után 
le is jött egy bizottság, megnézte a gépet, kitűnőnek találták, 
egynéhány héttel később azonban repülőkatasztrófa áldozata 
lett a bizottság két vezető tagja és igy ugylátszik az akták 
elkallódtak. Ekkor filmfelvételt csináltunk a gépről és a 
repülésekről és a filmet kiküldöttük egy másik államba. 
Hosszú ideig nem kaptunk választ és amikor az egyik bará
tom utánjárt a dolognak, illetékes helyen azt mondták, hogy 
a filmszakértő trükkfilmnek minősítette a felvételeket. Csak 
hosszú rábeszélés után sikerült elérni azt, hogy eljöttek 
megnézni a helikoptert és az a legnagyobb mértékben meg
nyerte tetszésüket úgy, hogy motort is küldtek a további kí
sérletekhez. Jelenleg folynak a tárgyalások. Én remélem, 
hogy rövidesen eredményt is érünk el.

Kimegyünk a hangárból, Asboth Károly gondosan be
csukja az ajtót és felmutat a levegőbe.

— Képzelje csak el, — mondja — fölöttünk lebeg a 
láthatatlan helikopter. Légi támadások ellen csak ezzel a 
géppel lehet védekezni. A helikopter dönti el a jövő hábo
rúját. Verne Gyulának igaza volt, megfogjuk építeni a Hó
ditó Robur hálóját. P. L.
Legújabb divatszövet, selyem és bár
sony, divat barchend, őszi újdonságok!
Renaissance divatáruház

Bulevardul Regina Maria — Főtér.
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Ahol az állásnélküli zenészek 
szerződését közvetítik
Eldugott kis kávéház a Calea Victoriei 
egy mellékuccájában
Az „Erdélyi Élelu bukaresti tudósit ójától

A késő őszi hideg elől szinte jól esik bemenekülni ki
csit ide a jólfütött, bár nebézillatu helyiségbe. Az ajtóhoz és 
a kályhához egyaránt közel, némi keresés után végre ka
pok asztalt. Más hely nincs. A pincér hozza 
a pohárban a párolgó feketét. Kérdezek tőle 
valamit, mire bizalmas mosolyra derül az 
arca.

— Szintén zenésznek tetszik lenni ? . .. 
Tessék csak odanézni, ott hátul az a sovány, 
barnakabátos ur, aki szerződtet. . . Körüíötte 
az asztaloknál csupa zenész . . .

Arról van szó ugyanis, hogy itt közvetítik az állásnél
küli zenészek szerződtetését. Zsibongás! A forgalom tagad
hatatlanul nagy. Az ajtó mindegyre be- és kicsapódik. Mu
zsikus külsejű egyének, nagyrészt fiatalemberek jönnek- 
mennek.

Az impresszárió az asztal fölé hajolva, éppen hevesen 
tárgyal két ifjú lakkcipős művésszel. Sok a dolga. Körös
körül az asztaloknál, a pohár meglangyosodott viz és az 
agyonolvasott újság mellől gyanakodva méregetik végig a 
jövevényt, a „konkurrenst“. Ám az impresszárió barátságo
san ereszkedik szóba velem.

— Évekkel ezelőtt voltam egy moziban zongorista, — 
mondom de a mozi megszűnt. Azóta nem is igen ját
szottam. Én tulajdonképpen más pályára ...

— Értem, értem, — szakit félbe joválisan — hiszen lá
tom, hogy intelligens ember. Na, csepet se szégyenkezzék 
fiatalember, mert jönnek ám ide egyetemisták, diplomások, 
sőt doktorok is, hogy helyezzem el őket. Bizony.

Kikérdez röviden, milyen zenedarabokat játszom. Tu- 
dok-e játszani klasszikusat, kottából, kotta nélkül „bemon- 
dásra“ stb. Mindenre ráhelyeslek.

— Hát — jegyzi meg — gondom lesz magára. Valami 
szerény hely esetleg . . . Nézegessen be ide .. .

— Most nincs?
— Ebben a pillanatban nincs. A következőben lehet 

húsz is. Mondom, csak türelem . . .
Már megfordul. Megrántom a kabátja szélét. Reménykedve.
— Bocsánat. Állítólag egy kisebb étteremben, zongora 

is van benne . . .
— Oda épp egy órával előbb szerződtettem le valakit. 

Itt járt a tulajdonosnő ... Ha maga előbb jön, talán . . .
— Mit kap az illető? — kíváncsiskodom.
— Napi kétszáz leit. Este nyolctól hajnalig. Ismétlem,. 
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csak türelem. Sokan vannak, nagy a választék... A hangos
film miatt is igen sok zenész vesztette el a kenyerét ... S 
ma rosszul megy . . .

Hát ez igaz. Távozáskor bizalmasan megkérdezi a pincér. 
— Sikerült?
— Sajnos, nem — feleltem — még várnom kell . ..
— így van ez kérem. Nehéz ma minden szakmában . ..
Még hallom, amint szomszédom, aki az imént „rész- 

letre“ akart nekem eladni kölnivizet, utánam szól:
— Ez is zenész . . .

Drágítanak a magyarországi textilgyárak
Az „Erdélyi Élet" budapesti tudósítójától

Bármilyen intézkedés történik is arra, hogy első sor
ban az ipar nyersanyag-szükségletének beszerzésére biztosít
sák a rendelkezésre álló külföldi fizetési eszközöket, egyes 

~ iparágak minden alkalmat felhasználnak
mi az árak emelésére.

A kereskedelem köreiben különösen a 
textilgyárak árpolitikája fokozza állandóan 
az elkeseredést. A tél közeledésével a ruhá- 
zati cikkek iránt növekedik a kereslet és a 

I l 1 kereskedők a külföldi áruk behozatalának
• l '•7 nagy akadályai miatt az emelkedő szükségle

tet csak a belföldi gyáraknál tudják fedezni. 
A devizaforgalom korlátozását azonban a gyárak a vámvé
delem fokozásának tekintik és a kereskedők megdöbbenés
sel tapasztalják, hogy a gyárak napról-napra szigorítják 
árpolitikájukat.

Eddig még előfordult, hogy három havi váltóhitelt tud
tak egyes kereskedők kapni, most azonban már arra hivat
kozva, hogy a bankok nem fogadják el leszámítolásra a vál
tókat, egészen beszüntették a hitelbe való árusítást. Azt az 
uj szokást vették be, hogy a megrendelt árukat csak részle
tekben szálitják és a leszállított kisebb mennyiségű áru el
lenértékét nyolc legföljebb tizenkét napon belül követelik, a 
következő részletet pedig akkor szállítják, ha az előző kül
deményt a kereskedők a kitűzött rövid határidőn belül meg
fizetik. Az a kereskedő, aki nem teljesiti ezt a szigorú fize
tési föltételt, uj árut egyáltalán nem kap.

A konjunktúra javulását azonban a gyárak az árak 
emelésére is fölhasználják. A fogyasztóközönség vásárlóere
jének megcsappanása miatt csak az olcsóbb minőségű áru
kat vásárolja, a gyárak pedig amint látják, hogy egyik vagy 
másik fajta áru jobban fogy, azonnal négy-öt százalékkal 
fölemelik az árát.

A kereskedők fölhívták a kormány figyelmét a textil
ipar állandó drágítására, amely már súlyosan veszélyezteti a 
pengő vásárlóerejét. Azt a javaslatot terjesztették a kormány 
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elé, hogy a Nemzeti Bank csak azoknak a gyáraknak 
utaljon ki devizát, amelyek nem drágítanak, mert lehetetlen 
állapot 5.75 pengőért igényelni dollárt és pengőben folyton 
drágítani, különösen, amikor a nyersanyagok most hihetetle
nül olcsón szerezhetők be. A kereskedők védelmet kérnek 
azok ellen a gyárak ellen, amelyek az ország mostani szo
rult helyzetét jövedelmeik fokozására igyekeznek kihasználni.

Keppich Zsigmond,
az aradi kereskedő társadalom egyik legérdemesebb tagja 
munkásságának ötvenéves jubileumát ünnepli. Ötven év em
beréletnek is sok egy kissé a mai viszonyok mellett, de ha

elgondoljuk, hogy ennyi időn keresz
tül valaki csak e munkának élt, — 
már csak ezt a gondolatot is a legtel
jesebb tisztelettel kell köszöntenünk.

Keppich Zsigmond — a város sze
retett Zsiga bácsija — becsülettel, 
tisztességgel töltött el olyan öt évti
zedet, amely alatt csak barátokat és 
híveket szerzett magának. Irigylésre- 
méltó boldog helyzetét kétségtelenül 
annak tulajdoníthatja, hogy egész éle

tében mintaszerű korrektséggel vezette vállalatát, magán
életében pedig messzemenő készséggel állt mindenki ren
delkezésére. Alkalmazottaival szemben mindenkor 
indulatot tanúsított, barátaival szemben figyelmet, 
tozóihoz pedig rajongó szeretetet. Sokat, nagyon 
hetne Írni mindannyiunk kedves Zsiga bácsijáról, 
den tekintetben méltán rászolgált erre a minden 

atyai jó- 
hozzátar- 
sokat le- 
aki min- 
irányból

megnyilvánuló becsülésre, mely most bontakozott ki legfrap
pánsabban, — ötvenéves példás munkaévének jubileuma alkal
mával. Isten éltesse — Zsiga bácsi!

Színházi Élet
A színházi szezon most már teljesen kibontakozik, 

a szezonkezdés bizonytalanságai után elérkezett az úgyne
vezett nagy premierek ideje. Az erdélyi színházak legjohb 
és legmegbizhatóbb darabjait vonultatják fel a gazdasági 
válság ellen, hogy a nyomottkedvü közönséget magukhoz 
kössék és felélénkítsék. Az eredmény egyelőre változó, de 
vannak igen biztató jelek is.

Mindenki vásárlóképes 
RENA1SSANCE divatáruház mellett ! ! 
„CONSUM» BEVÁSÁRLÁSI HELY.

0 
0 
0 
0 
O 
0 
0 
0 
0 
0
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Az aradi szinháziroda
hivatalos közleményei

Szombaton, október 31-én 81/i órakor „Feketeszáru 
cseresznye" (6-odszor. Bérletszünetben. Sorozatszám 10.)

Szombaton, október 31-én éjjel ll^-kor. Kiss Katalin. 
(Éjjeli előadás kizárólag csak felnőttek részére. Újdonság. 
Savoir brilliáns vigjátéka. A párisi szezon legszenzációsabb 
újdonsága. Póor Lilli fellépése. Rendes helyárakkal. Sorozat
szám 11.

Vasárnap, november 1-én d. u. '/25 órakor: ,,Meddig 
fogsz szeretni. Újdonság 3-szor. Olcsó délutáni helyárakkal. 
Sorozat-szám 12.

Vasárnap, november 1-én este 8l/2 órakor: Aranyóra. 
(Újdonság először. Szép Ernőnek Budapesten 100-szor adott 
óriási hatású uj szinjátéka. Bérlet-szám A., sorozat-szám 13.)

Hétfőn, november 2-án 8% órakor: „Feketeszáru cse
resznye. 7-edszer. Sorozat-szám 14.

Kedden, november 3-án : „Ékszerrablás a Váci-utcában.“ 
2-szor. Sorozat-szám 15.

Savoir vígjáték a színtársulat szombati műsoron. 
Szombaton este V29 órakor a nagy sikert aratott „Fekete
száru cseresznyét" adja elő a prózai együttes, már évek óta 
nem akadt Aradon olyan prózai előadás, amely 6-ik elő
adásban ily nagy érdeklődést vont volna maga után. Negyed 
tizenkettőkor éjféli előadást tart a próza. Savoir brilliáns 
vigjátéka „Kis Katalin" kerül bemutatásra. A kiváló vígjáték 
írója ez a darabja sem nélkülözi a párisi izü sikamlóságot, 
ezért az éjféli előadást csak felnőttek látogathatják. A darab 
kiválóságát egyebekben mi sem jelemzi jobban, mint az, 
hogy úgy a francia fővárosban, mint már európai metropo- 
lusokban szeriás előadásokat ért el és viharos tetszést ara
tott. A „Kis Katalin" főszerepét Póor Lili játsza, aki kitü
nően illeszkedik be a vígjáték miliőjébe.

Harry Liedke Aradon. A mozivászonról közismert 
Harry Liedke kis társulatával november 4-én ellátogat Arad
ra, hogy a színházban előadást tartson. A nagyszerű filmek 
egész sorozata jelöli azt az utat, amellyel Harry Liedke a 
közönség szivéhez férkőzött. A vászonról mosolygó figura 
most azonban megelevenedik, ezer és ezer embernek alkalma 
lesz közelről szemlélni, meghallgatni. Harry Liedke a film
játszás egészen speciális képviselői közzé tartozik. Abszolút 
ura a humornak, elég néhány gesztus, hogy a nézőtér ka
cagjon. Nem sokan tudtak arról, hogy Harry Liedke mint 
prózai színész is kiváló, az utóbbi esztendőkben, volt alkal
ma előbb a német közönségnek megismerkedni a szinpad- 
müvészetével, azóta egyre-másra lépett föl Németországon 
és most kis társulatával járja a világot. November 4-én este 
tart előadást Aradon. A hir futótűzként terjedt el a városban 
és a Harry Liedke imádók rajja már most valósággal ostro
mot intéz a színház irodája ellen, hogy biztosítsa a maga helyét.
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Film Elet
Tízéves jellemszinésznö

Irta: Wiethake-Müller Gertrud
Copyright by Erdélyi Élet and Para
mount Publix Corporation New-York

és
Rózsás arcocska, huncut szürke szemek, bájos, pisze orr,

egy cseresnyepiros száj, amelyik sohasem hallgat, ez az első 
'■ ~| benyomásom Mici Greenről, a

tizéves filmgyermekről.
Hamar barátságot kötöttünk a

1,1 Pararnount hollywoodi mütermé-
ben. Igen, néha egy doboz cso
koládé csodákat müvei!
látóan macskakölyköket is 
magammal, mert tudtam, 
Mici, nagyon szereti őket.

Előre
vittem 

hogy

„Örülök, hogy a Paramount- 
nál mindig különös gyermek
szerepeket adnak nekem" — 
mondta bizalmasan Mici. — „Én 
ugyanis nem szeretnék jólnevelt 
kis lányokat játszani, akik puk- 
kedlit csinálnak és zongoráznak, 
meg más efélét“ — vallotta be 
őszintén a legbájosabb orrfinto- 
ritásával.

„Otthon a mamánál úgyis jó
nak kell lennem. A mama ugya-

Mitzi Green (Paramount) 

ni nem. És ha egy darabig jól

nis csak olyan kislányokat sze
ret, akiket látni lehet, de halla- 
visel

tem magam, akkor a mama elvisz a 
cukrászdába, ahol remek krémesek 
vannak.

„Igen. És ha nagy leszek, veszek 
magamnak egy cukrászdát és egész 
nap krémest eszem ..." Nagy szünet, 
Mici boldogan elmereng.

Mici nagyon felvilágosult gyermek, 
de roppant érzékeny. Semmisem 
bántja annyira, mintha közönséges 
gyermekszinésznek tartják. Mici jel- 
lemszinésznő. Mindenkit le tud utá
nozni. Gyors felfogása bámulatos. Ko
mikai érzéke elsőrendű, ezért nép

Reri, 
a „Tabu" főszereplője

szerűek karikatúrái egész Amerikában. — „Legszívesebben Mau- 
rice Chevaliert és A1 Jonsont utánozom. Tulajdonképpen leges- 
legszivesebben A1 Jonsont" magyarázza Mici. „Mert égetett du
góval olyan szépen lehet négerré festeni magamat! Ez nagyon 
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tetszik nekem, pedig a mama sokszor megszid érte. De Maurice
■Chevalier sem rossz. Akarja hallani, hogyan énekelem a Valen

tinét, mint Chevalier ?“
„Tehát most megjelenek a Szín

padon. így! Miért nem tapsol ? 
Nem tudja, hogy a közönség őr
jöng, ha Chevaliert meglátja ?“ 
kérdezi Mici szemrehányóan és 
kissé lekicsinyelve néz végig. Bűn
bánó arccal pótolom az elmulasz
tott tapsot, de Mici nincs vele 
megelégedve. Úgy gondolja, hogy 
ilyen körülmények között elölről 
kell kezdenie az egészet. Mici 
megjelenik. Meghajlik minden ol
dal felé és szalmakalapját fer
débbre löki. Lassan előre tolja 
alsó ajakát és egy ragyogó Che
valier mosolyt varázsol rá. Jelen
tősen pislog és azután a legfran- 
ciásabb kiejtéssel elkezdi:
„Elle avait de tous petits petons, 
Valentine, Balentine . . .“

Hollywoodban a legragyogóbb jövőt jósolják a kis Micinek, 
aki olykor egy-egy szabad percében mégis csak felsóhajt a játszó
babái felé . . .
Nemzetközi kereszteshadjárat a kritika szabadságáért

A LriiiLa harca a lilmíöke művészi iirannizmusa ellen

A közelmúltban rövid távirat jelentette Lisszabonból, hogy 
ott megkezdődött a kritikusok világ kongresszusa. Az azóta 
Aradra érkezett lapokból és fo
lyóiratokból azután képet kap
tunk a kongresszus lefolyásáról 
is, amely a maga nemében a 
legfontosabb állásfoglalásra veze
tett, amely az utóbbi években 
nemzetközi fórumon művészi 
kérdésben történt.

A lisszaboni világkongresszus 
ugyanis nem kisebb akció elő
készítésének megkezdésére vál
lalkozott, mint hogy valóságos 
nemzetközi kereszteshadjára
tot indítson a. kritika sza
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badságáért, amely szerinte az 
egész világon veszedelembe fo
rog. Mégpedig abban a veszede
lemben, hogy a művészetekkel 
összefüggő, de egészen egyoldalú 
üzleti szempontok által vezetett 
vállalkozások lassankint az összes művészi megnyilvánulásokat 
a tőke diktatúrájának vetik alá és hogy ezzel párhuzamosan 



a kritika is kezdi elveszteni függetlenségét. A kongresszuson 
egyébként olyan megállapítások hangzottak el, amelyek a művé
szet és a kritika felszabadítását azzal a megokolással követelték, 
hogy a dráma az irodalom, a képzőművészetek és a film fejlő
désének irányítása ma azoknak van kezében, akik éppen a leg
nagyobb tőke fölött rendelkeznek. Amikor ilyen tényezők tiran- 
nizmusának válik rabszolgájává a művészet, elsősorban pedig a 
film, akkor itt az ideje, hogy tiltakozzanak e szolgaság ellen. 

É ppen ezért sohasem volt nagyobb szükség kritikára, mint

Olga Tschechowa, Oskar Karlweis, Waltér Janssen 
in dem Paramount-Tonlustspiel „Das Konzert"

ma s ezért hárul egyre nagyobb feladat a kritikusokra, a művé
szeteknek hozzáértő és érdektelen szemlélőire, az ízlés őreire. 
Ennek a szellemi hadseregnek kell most küzdenie az ellen a 
tűrhetetlen állapot ellen, hogy az egyetemes gondolat az arany 
diktatúrája alatt ne senyvedjen.

Ilyen megállapítások után végződött azután a vita azzal, 
hogy a drámai és zenei kritikusok szövetsége leszögezte annak 
szükségességét, hogy biztosítani kell a független kritika le
hetőségét elsősorban a film, azután a rádiófónia és a gra- 
mafónia terén, mert főképpen itt irányítják valósággal au
tokrata módon a közízlést az üzleti hirdetések és üzleti 
érdekek.
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Ez a kis „művészi népszövetség" — ahogy egy francia lap 
a kritikusok nemzetközi szövetségét elnevezte — mindenesetre 
az egész kulturvilág hálájára érdemes, amiért volt bátorsága uj
jat huzni a művészetek világában valóban diktátori hatalomra 
jutott üzletemberekkel. Végre is, amilyen oktalanság volna, ha 
bárki is kisebbíteni igyekeznék a tőke nagy szerepét, termelő 
erejét, népszerűsítő szervezetének munkáját a művészetek terén, 
épp olyan katasztrofális a kultúrára az, ha az üzletemberek ki
lépnek szerepükből és nemcsak kizárnak a maguk monopolisz- 
tikus helyzetükkel minden gyengébb tőkeerejű művészi vállalko
zást, hanem mindjárt arra törekednek, hogy

elnémítsanak minden olyan független és nem az 
ö kiszolgálásukba szegődő kritikai hangot, 

amely természetes kiegészítője, egyensulyozója, sőt sokszor meg
termékenyítő munkatársa a tőkének és a művészetnek egyaránt.

Most már csak az a kérdés, hogy hol fog jelentkezni, hol 
fog megindulni az a világháború, amelyet a kritikusok népszö
vetsége elsősorban a filmtőkének megüzent. A világ közvélemé
nye mindenesetre a kritikának purifikáló harcával érzi magát 
szolidárisnak.

FI LMHIKEK
Piel és Phil. Piel Jutzi berlini filmrendezőt az a meglepe

tés érte, hogy a bíróság döntése folytán nem élhet többé a Piel 
keresztnévvel, amellyel tizenkét év óta működik. Harry Piel kí
vánta ezt a bíróságtól s a bíróság a filmsztár javára döntött. A 
rendező most úgy segít magán, hogy Phiel kérész nevet használ.

Kié a Mona Lisa-film ötlete ? A „Mona Lisa elrablása" 
cimü film kiadói ellen Hans Staufen német iró pert indított. Egy 
1928-iki ujságközleménnyel igazolja, hogy már akkoriban irt fil
met Mona Lisa elrablásáról

„Chaplin külföldön1. Ezzel a címmel Hollywoodban könyv 
jelent meg, amelynek szerzője viccelődik Chaplin délfranciaor
szági mulatozásáról és mindenféle baklövéséről elmélkedik Még 
nem tudni, hogy Chaplin milyen magatartást tanúsít a könyvvel 
-szemben.

A „Nebántsvirág“ veszedelmes. A német cenzura a Ne- 
bántsvirág cimü operettből készült francia filmet nem engedé
lyezte azzal az indoklással, hogy a vallásos érzületet sérti.

A titkárnő cukorkát árusít. Nagy port vert fel az a per, 
amelyet Clara Bow indított Daisy De Voe volt titkárnője ellen, 
akit lopásért el is Ítéltek. Most a los angelesi fogházban őrzik. 
Minthogy jól viselte magát, rábízták a cukorkaárusitást. Kis ko
csit tologat maga előtt a folyósokon s igy kínálja áruját rabnő
társainak.

Mindenütt leépítenek, gázsit nyirbálnak. Mégis akad azért 
sztárfizetés Amerikában, például, Constance Bennett, Newyork 
egyik legnépszerűbb színésznője, akit a Metro káprázatosán 
.nagy fizetéssel kö'ött le a film számára. Heti 30.000 dollárral.
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Nemcsak a szépség számit, hanem a kalandokra váhalko- 
zás, a bátorság is. Példa erre a fiatal,' szőke Edwina Boothf 
aki a nagyhirü afrikai film, a Trader Horn főszerepét játssza. 
Azért osztották neki e filmszerepet, mert nagyon sok sportág
ban otthonos és mindazokat a nehézségeket készséggel vállalta, 
amelyek egy afrikai expedíció keretében előfordulnak. Egy élel
mes színházigazgató sietett is a népszerűséget kiaknázni és a 
Broadway egyik nagy szinházába szerződtette Edwina Boothot. 
A Trader Horn legizgalmasabb jelenetében léptette fel Edwina 
Boothot. S mostanában ez a legnagyobb színházi szenzáció New- 
yorkban.

A berlini filmszínházak havonta 60.000 szabadjegyet bo
csátanak azok rendelkezé-ére. akik anyagi körülményeik miatt 
különben nem tudnának a mozikba eljutni. Ezek a jég ek meg
határozott napokon és csakis az első előadásokra érvényesek 
és a hatóság osztja szét.

Elkészült Szent Erzsébet élettörténete filmen. A müncheni 
Leo-filmgyár rendezésében készült a film és művészi és törté
nelmi szempontból egyaránt értékes Eredeti felvételek vannak 
mindazokról a helyekről, amelyeken Szent Erzsébet életében 
megfordult. A régi német, olasz és magyar városok, történelmi 
emlékek egész sorozata \onul végig a filmen.

Serments, — Eskü a cime a legújabb nagy francia hangos 
filmnek, amelyet most mutatott be a párizsi Olympia. A film jó- 
nevü rendező: Henry Fescourt munkája, rendezésében és játé
kában Ízléses és jószinvonalu, de szövege kissé együgyű. Mo
dernizált változata annak az antik történetnek, amelyet Schiller 
a Die Bürgschaft cimü balladájában dolgozott fel. A filmen két 
testvér két ellenséges táborban harcol, az egyiket elfogják, ha
lálra ítélik, de megengedik neki, hogy édesanyjától elbúcsúzzék. 
Távolléte alatt a bátyját tartják őrizetben ; ha nem érkezik meg 
idején, a bátyjá* lövik főbe. Persze, mind a két testvér életben marad.

Feltámadt a svéd filmgyártás. Feltámadt a svéd filmgyár
tás, de nemcsak skandináv, hanem francia színészekkel is dol
gozik. A stockholmi Rasunda stúdióban október végén kezdik 
el forgatni Az ideális gyermek cimü francia hangosfilmet, amely
nek Harry Baur, a Dávid Golder híres alakítója játssza a fő
szerepét.

Hirschmann
ARAD, 

Str. Gheorghe 
Lázár No. 17.

Vezérképviselet és 
biz. lerakat:
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EV ATOL SZÁRMÁZUNK
Irta: Wiethake-Müller Gertrud

Ha Éva ismerte volna előre torkosságának és kíváncsiságá
nak következményeit, akkor bizonyára nem kóstolta volna meg 
a paradicsomi almát. De hiába mondta Adám folytonosan: 

„Szokjál le fiam a tor- 
kosságról“. Éva mégis 
beleharapott az almába. 
Most pedig bűnhődnie 
kell örökké ...

A bűnöző asszony — 
Évától Miss 1931-ig — 
a fügefalevéltől a pörge 
kalapig, mindig egyfor
mán édes, örökké nőies 
és változatlanul bűnös 
maradt. Ez már a ter
mészetéhez tartozik vagy 
különös passzió nála ? 
Mert melyik asszony 
nem szereti, ha kényez
tetik és engedelmesked

nek neki ? Egy szerelmes ifjú, vagy a férj, esetleg egy aggastyán. 
A kellő időben elmondott bók minden asszonyszivet megnyit!

És igy jutunk el fügefalevélen és pörge kalapon keresztül 
a „másik asszony“-hoz. A családi kör megrontójához. Az asz- 
szonyhoz, aki elválasztja a szerel
meseket, aki elidegeníti az ifjút a 
szüleitől, aki tönkretevői a boldog 
házasságoknak. Igen, ez a „másik 
asszony11.

A filmipar, amely a mindennapi 
élet valamennyi változatának le- 
rögzitésére törekszik, természetesen 
szintén kitermelte a maga „másik 
asszonyát11, a maga démonát.

Csodálatos ennek a filmdémon 
típusnak megváltozása az utolsó 
évtizedben. A háború és a közvet
len utána következő időkben a 
filmdémon kigyószerü mozdulatok
kal jelent meg a vásznon. Hosszú, 
fekete haja volt, középen elvála- 
lasztva, görög arcéle és testhezsi- 
muló sötét atlaszruhája volt hosszú 
uszállyal. Ez az élőlény, amely a ciaudette Colbert (Paramount> 
féltékeny asszony elképzelése után
és a ponyvairodalom regényalakjainak mintájára keletkezett, ha
talmas, félhomályos termekben űzte gonoszságait. Lakhelye teli 
volt sezlonokkal, diványpárnákkal, lámpaernyőkkel, nehéz függö
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nyökkel és szőnyegekkel. Ezt az egész giccses légkört olyan 
élethűen ábrázolták, hogy az ember szinte érezte a raffinált 
parfömök illatát, hallotta a selyem suhogását, amint a démon 
megjelent a ^zinen.

Az utóbbi időben azonban egészen más külsőt vett fel a 
filmdémon. A Paramount filmgyárnak sok színésznője van erre 
a szerepkörre, de egyiknek sincsen fekete haja. Lilian Tashman, 
Wynne Gibson és Juliette Compton inkább világos, sötét és 
aranyszőkék. A ruházatuk is egészen más, mint azelőtt. És az 
érzékbolonditó környezet helyett a filmdémon ma modern, szin
te kijózanító miliőben lakik. Tehát nem démon már többé, ha
nem egyszerűen a „másik asszony", aki nem feleség és nem 
mennyasszony.

A mai feleségek azonban már sokat eltanultak a film „má
sik asszonyától". Megtanulták, hogy a férfi házastársától érdek
lődést és megértést követel munkája és szórakozásai iránt. Hogy 
Ö, amikor este hazatér jókedvű teremtést szeret látni otthoná
ban, nem pedig egy mogorva, agyondolgozott asszonyt. A mo
dern technika is segíti ebben a nőt. Az uj találmányok mini
mumra csökkentették a házi munkát. Az anyák és öreganyák 
előítéletei is eltűntek, úgyhogy asszonyaink időt nyertek testük 
és szellemük kiművelésére, megszépítésére. A feleségek megta
nulták, hogy olyan démonok, amilyeneket elképzeltek, nem is 
léteznek. Ma tudják már, hogy az asszonynak nem kell feltétle
nül szépnek lennie, ha tetszeni akar egy fárfinak: elég ha érde
kesnek és szellemesnek mutatkozik. Ma tudják már, akár kicsik 
vagy nagyok, kövérek vagy soványak, akár szőkék vagy barnák, 
egyformán elbájolok és vonzók tudnak lenni, ha ákarnak.

A mai feleségek felismerték már, hogy mindig fölényben 
vannak a „másik asszony" fölött. Hogy elég erősek elűzni éle
tükből a „másik asszonyt". Ezért van olyan sok „happy end" a 
filmen és az életben is, amikor a „másik asszony11 egyedül 
kénytelen visszavonulni

Fényképezőgép ? 
friss filmek ? lemezek ? 
papírok, vegyszerek ?

BLOCH H. fotoház 
Arad. — Telefon 126. szám. 
ÓRIÁSI KEDVEZMÉNY VEVŐIMNEK!
Nálam vett filmeket és lemezeket in
gyen előhívom és másolom. Vidéki 
rendelések azonnal elintézve. Cso

magolás ingyen.

— Közérdekű cikkeket az ország minden részéből bár
ki beküldhet az „Erdélyi Élet" szerkesztőségéhez.
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AZ ARADVÁROSI MOZIK 
ELŐZETES JELENTÉSE
A nevető főhadnagy

A régi, kedves békevilágban meseszerü sikerük volt az. 
operetteknek. Különösen Lehár volt divatos. Az édes, finom 
valcer-muzsika. A szöveg tele volt romantikával. A bonviván, 
az aradi szép asszonyok és leányok kedvence, a kispapból lett 
szinész: Barics Gyula volt. A régi, forró sikerek még sokak 
előtt eleven erő
vel élnek. . A 
régi nagysikerű 
operettek egyike 
pedig, uj külső
ségek között, de 
a régi muzsiká
val és régi me1 
sével feléledt és 
bevonult a han
gosfilmre. Hódí
tott a régi alak
ban, mint va
rázskeringő és 
hóditani fog uj 
alakjában, mint 
Nevető főhad
nagy. Barics Gyu
la utóda, az el
lenállhatatlan Ni
ki hadnagy sze
repében : Che- 
valier. Párhuza
mot vonni a 
kettő között ne
héz. Teljesen különböző egyéniségek. Barics Gyula keményvá- 
gásu magyar úriembere és Chevalier franciás bájosságu, bohókás 
főhadnagya merőben különböző alakitás. A siker' elérésében, kiví
vásában azonban találkoznak, ott egyformák. Majdnem teljesen 
a régi figura : Franci, a zenekari hegedüslány. A hercegnő azon
ban nagy átalakításokon ment keresztül úgy az Írót, mint a sze
replőt tekintve. Üdébb, modernebb, vállalkozóbb és sokkal-sok- 
kal bájosabb, mint a Varázskeringőbeli elődje. Marion Hopkins 
elragadóan játszotta meg úgy az etikett világban ósdinak nevelt, 
mint a szerelemtől kinyiltszemü és a szeretett férfiért mindenre 
vállalkozó hercegnő alakját. Mulatságos volt az első formában 
és szenzációsan merész és pompás a másodikban. Még Chavalier 
is eltörpül meltette. A zene a hosszú évek alatt nem veszített 
semmit hóditó erejéből. Éppoly szivreható, hangulatot keltő, 
mint első felcsendülésének idejében. A rendezés pazar bőkezű
séggel adott díszes interiőröket és toiletteket. A mellékszereplők 
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nagy serege, mind a humort a jókedvet szolgálta. A Paramount 
szép sikert könyvelhet el a Nevető főhadnagyért.

E sorok Írója bevallja, hogy némileg elfogult az amerikai 
filmgyártással szemben, mégpedig Amerika javára. Mint európai 
polgár, sokkal szívesebben döntené el a mérleget a konkurrens 
német film oldalára és nem ő tehet arról, hogy általános nívó
ban, részletes felsorolásban pedig rendezésben, grandiózitásban, 
külső diszben és színészekben Európa annyira lemarad Ameri
kával szemben. A filmre alkalmazott Varázskeringő újabb és. pe
dig döntő érv álláspontja mellett. Sarmban, vidámságban, ren
dezői nagyvonalúságban teteje a filmoperettnek a vászonra vitt 
Varázskeringő. Nem csoda, ha a közönség elragadtatással fogadta 
az újjászületett Varázskeringőt, amit méltán érdemelt meg egy
részt a ma is újnak és modernnek ható Strauss-zene, másrészt 
a filmvászonra maradéktalanul átmentett rendkívül mulatságos és 
szórakoztató librettó jóvoltából.

A bécsi vig asszonyok
Irta Walter Reisch. Zenéjét szerzetté Róbert Stolz. Ren

dezte Bolváry Géza. Szereplők Paul Hörbiger, Willy Forst, Ernst 
Wurmser, Lee Parry, Oskar Sima, Cordy Milowitsch, Halmay 
Tibor. (Ero-film Brassó).

A mult század aranyos és kedélyes Bécsében vagyunk, 
ahol az özvegy Leitner udvari tanácsos bált ad abból az al
kalomból, hogy 25 évvel ezelőtt oltárhoz vezette feleségét. Eb
ből a házasságból tiz lánya született, akik azonban meglehetősen 
pajkoșak, mert időhözben anyjuk meghalt és egyedül nevelked
tek. A 25 éves évfordulóra a lányok, Augustin Tuschinger tánc
tanárral együtt felköszöntik atyjukat. Leitner félrehivja Augustint, 
a tánctanárt és elmondja neki, hogy ismét megnősül, de ezt 
nincs ereje a lányoknak elmondani, hanem arra kéri, hogy di- 
plomatikusan közölje ezt velük. Auguștin vállalja is a feladatot. 
Leitner bemutatja a jövendőbeli feleségének, akiben Augustin 
meglepetve ismeri fel egyik régi kabarétáncosnő partnerét. Ezt 
Leitner nem tudja és Augustin természetesen elszólja magát, 
amiért a ház úrnője meneszti a tánctanárt.

Az állását vesztett Augustin betér a „Zűr altén Bastei“ c. 
kávéházba, ahol 'Gretl-t, a kávés leányát, akinek megtetszik a 
fiatalember, egy slágerdallal sikerül megfőznie.

Közben Leitner tanácsosnak ultimátumot adnak a lányai,

TABU
F. W. Murnau, a hallhatatlan rendezőnek 
mestermüve. Poézis, szerelem és a természet cso
dálatos harmonikus egysége dominál ebben a 
filmben. A megjelent ujságkritikák egyöntetűen a 
szezon egyik legértékesebb filmjének nyilvánították 
ezt a filmet. CENTRAL-mozgó. 
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hogy vagy felbontja eljegyzését Therese — alias Flotté Motteval, 
akit nem sziveinek, vagy pedig elmennek hazulról. A lányok 
nem hagyják magukat, felkeresik Augustint, aki izgatottan várja 
Gretl-t. Mondanunk sem kell, hogy Auguctin cseppet sem örül 
a lányok csoportos látogatásánek, annál is inkább, mert kijelen
tik, hogy nem szándékoznak a szállóból — ahol a tánctanár 
lakik — elmenni és mindjárt neki is esnek az uzsonnának, ami
Gretlt részére 
szálló szobái
ban és mire 
egyedül ma
rad, megjele
nik Gretl, a 
várvavárt iga
zi vendég.

Augustin 
most már na
gyon örül, 
azonban 
együttlétüket 
minden perc
ben zavarják, 
mert hol az 
egyik lány jön 
át a szomszéd 
szobából, hogy 
nekik nincs 
függönyük a 
szobában, hol 
a másik lány 
jön át, hogy 
neki nincs kis 
párnája stb., 
mire Gretl 
megunja a 
nagy forgal
mat és ott
hagyja Au
gustint.

A lányok 
nak nincs pén
zük és ezért 

lett elkészítve. Végre Augustin elhelyezi őket a.

Willy Forst, a Bécsi vig asszonyok" főszereplője (Ero-film Brassó)
elhatározták,
hogy „A bécsi vig asszonzok" név alatt Augustin vezetésével 
fel fognak lépni a ,,Zu den drei Engel“ mulatóban. Ezt meg
tudja Leitner udvari tanácsos is, aki, hogy megakadályozza ezt 
a fellépést, elmegy a kultuszminiszterhez elmondani az esetet, 
Azonban pechje van, mert a kultuszminiszternek jókedve van és 
nem hagyja kibeszélni az udyari tanácsost, sőt amikor a kultusz
miniszter kijelenti, hogy ma este csinálnak egy görbenapot és 
elmennek a „Zu den drei Engel“-be, nem meri bevallani, hogy 
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azért jött, hogy ennek a mulatónak a bezárását kérje, hanem 
megy a kultuszminiszterrel.

A kultuszminiszternek aztán nagyon megtetszettek a csi
nos vidám nők és előadás után az ő, valamint Leitner tanácsos 
nevében meghivja őket soupéra a „Rőten Igel“-be. Itt aztán 
mulatságos jelenetek után a lányok visszaadják a kölcsönt az 
apjuknak, aki Augustint kéri meg, hogy tisztázza a helyzetet és 
vigye haza a lányokat. Augustin ezt meg is teszi, azonban amint 
megy haza a lányokkal, találuozik Gretlvel, aki meglehetősen le
nézi a tiz jókedvű nővel levő Augustint.

Leitner udvari tanácsos másnap ismét magához rendeli 
Augustint és most már ő kéri, hogy távolítsa el a házából Flotté 
Mottet, amit Augustin egy kis ügyeskedéssel meg is tesz és azt 
is elintézi, hogy az udvari tanácsos elhalasztott és most meg
rendezésre kerülő évfordulói báljára, a lányok idejében és rend
ben hazatérnek, amiáltal minden pletykának az elejét veszik. 
Ezt látva Gretl is megbocsájt Augustinnak és biztosítja őt 
szimpátiájáról.

Hölgyeim és uraim,
— heti híreinket közöljük

— Aradváros vezetősége élénken foglalkozik' az auto- 
busz-üzem bébeadásának gondolatával. Ismét felszínre ke
rült a főútvonal villamosítása is, - ennek a terve azonban 
egyelőre kivihetetlen. De ha akad egy vál
lalkozó szellem, jelentkezhet a polgármesteri 
hivatalban . . .

— Más. Panaszkodik a külváros, hogy 
a Luțai-rezsimben elhanyagolt uccákat nem 
elég gyors tempóban hozatja rendbe a város 
jelenlegi vezetősége. Megnyugtatjuk az elé
gedetlenkedőket, hogy még a torony alatt is 
sokáig fog eltartani a visszamaradt adminisztrációs romok 
eltakarítása.

— Más. Figyelmébe ajánljuk a munkaügyi inspector - 
nak és a városi főorvosnak a Tricotage-nál uralkodó lehe
tetlen munkásállapotokat. Ezt a hermetikusan elzárt mun
káspoklot végre egyszer mégis csak megkellene tanítani em
berséges gondolkozásra és bánásmódra. A munkáslányok 
négyszemközti kihallgatása elképesztő leleplezéseket ered
ményezhetne . . .

— Más. Az aradi szabótársadalom testiletüleg tiltako
zik a Moskovits Zs. volt Szabadság-téri ruhakereskedő ellen, 
melyben közli a nyilvánossággal munkásai nevében, hogy 
nála aradi munkások dolgoznak és csak nála szabad vá
sárolni, mert ezzel is megakadályozható a munkanélküliség 
terjedése. Ezzel szemben a szabóiparosok nevében kijelent
jük, hogy az aradi szabóiparosok mindegyikénél aradi munkások 
dolgoznak, — sehol nincsenek idegenek. Ettől függetlenül a mi 
véleményünk az, hogy idegen munkások gyermekei is jogot 
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tarthatnak egy falat kenyérre. Még akkor is, ha azzal félre
billenne kissé a Moskovitz-cég mérlege . . .

— Más. Illetékes helyen kijelentették, hogy a város 
vezetősége a magánmozik koncessziójának ügyét felviszi a 
semmisitőszékig és tiltakozik az újabb engedélyek kiadása 
ellen. Valami igaza van a városnak, — elvégre minden kár
pótlás nélkül még sem vesz szívesen a nyakába konkurren- 
ciát, — még akkor sem, ha protezsált érdekek táncolnak 
az előtérben.

— Más. Az aradi áramfogyasztók azon törik a fejüket, 
hogy miért borult az elmúlt héten sötétség a fél városra. 
Egyes verziók szerint a villanygyár a hátralékos előfizetőkre 
akart kétszer huszonnégy órán keresztül ráijeszteni. Vannak, 
akik abban látják okát, hogy kevés igazgatót tart a vállalat. A 
rossznyelvek szerint az ócska, hasznavehetetlen gépek okoz
ták a zavart.

— Más. Egynéhány munkanélküli lokálpolitikus elé
gedetlen Radu Cornél dr. primár nyomorakciójával szem
ben. Állítólag azért, mert a város csak annak ad segélyt, 
aki dolgozik. Ilyen ember ez a polgármester! . . . Hallatlan.

— Más. Paximiade Sándort, a Marmorosch bank nagy
váradi igazgatóját a bukaresti központba rendelték szolgá
lattételre. Helyettesítésével — nincs azonban kizárva, hogy 
véglegesen — László Dezsőt, az intézet aradi fiókjának 
egyik direktorát bízták meg, aki az elmúlt napokban 
már át is vette uj hivatalát. Még a Marmorosch bank fize
tésképtelensége előtt a központba rendelték Haralamb H. 
ügyvezető igazgatót, — a változott körülmények következtében 
azonban továbbra is az aradi fiók élén marad. Marmoro- 
schéknál különben minden csendes; a betétesek nyugodtak, 
a vezetőség is nyugodt, már pedig, ha mindenki nyugodt, 
akkor különösebb baj nem történhet. Az aradi fiók folyó 
adminisztrációs ügyeit, tekintettel arra, hogy a bank helyi
sége még mindig zárva van, a Központi szálloda 10 sz. szo
bájában intézik.

— Más. Csütörtök este a Lloyd és a Select-mozgó kör
nyékén ismétlődött meg a rendes heti üzemzavar, melyhez 
hasonló kellemességekről a város minden részében állandóan 
gondoskodik a villanygyár. Az interimár bizottság energikus 
intézkedéssel kell elejét vegye a további anomáliáknak, me
lyek hatalmas kárt okoznak a közönségnek. Tűrhetetlen a 
villanygyár indolenciája. Szakértő bizottság sürgősen vizs
gálja felül a gyár ócskavasgyüjteményét, melynek muzeális 
értéke lehet, de praktikus értéke semmiesetre sem.

— Más. Örömmel értesültünk egy olyan vállalatról, 
amelyik még a mai súlyos gazdasági viszonyok közepette 
is terjeszkedik. Autentikus forrásból hallottuk, hogy a Ro
mániai Hitelezői Védegylet tágasabb helyiségbe költözik.

Más. Lapunk egyik előfizetője ezúton kérdi azon el
ragadó világosszőke autóbuszt, amelyikre a Városháza előtt 
egy negyed óráig hiába várt, hogyan volt szive az embert 
ennyire megváratni?
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— Más. Szenvedő férj-előfizetőinknek üzenjük: a ta
karékosság egyetlen módja szerintünk az, hogy a férj gyor
sabban keressen, mint amilyen gyorsan a feleség költ.

— Más. A tanító az iskolában megkérdi Mórickát, hogy 
mi a különbség a villám és a villamos áram között ? — Ta
nító bácsi kérem — volt a felelet — a villámot nem tudja 
kikapcsolni a villanygyár.

— Más. Janovits Jenő színigazgató ezúton mond kö
szönetét a zsúfolt házakért az összes aradi potyajegyeseknek.

— Más. Kiküldött kémeink jelentik, hogy a Városi 
kávéházban egynéhányan megirigyelték Piccard tanár elő
adásait s a közeljövőben — mint régi szakemberek — so
rozatos előadásokat rendeznek a sztratoszféráról.

— Más. A villanygyár azzal védekezik, hogy a város 
megrongált csatornahálózata az oka minden bajnak. Ezzel 
a naiv kifogással szemben a szakértők kijelentették, hogy a 
csatornák vagy jók vagy rosszak, de használhatatlan álla
potban nem lehetnek. Ellenben az igazság az, hogy a vil
lanygyár nemtörődömsége következtében a kábelekről idők 
múltán levált a szigetelés és ezért megrozsdásodott a vezeték. 
Miután pedig igy áll a dolog, a városi mozik kártérítést 
igényelhetnek az elmaradt előadásokért, de mindenki, aki 
az állandó üzemzavarokból kifolyólag kárt szenvedett.

— Hölgyeim és uraim ... heti híreink közlését befejeztük.
Speaker.

Ne törje a fejét 
hogyan szerezze be őszi és 
téli szükségleteit!

Jelentkezzen a Mercur 
áruliitelosztályanál 
amelynek bevásárlási köny
vecskéivel 
készpénzáron 

vásárolhat 60 legelőkelőbb aradi 
cégnél

6 havi részletre
Jelentkezés naponta 9—12 és 
3—2 óráig az

Aradi Iparosok 
Hitelszövetkezeténél 

volt WEITZER ÉS
B A T T H Á N Y-U. SARKÁN.

Ruhák, kabátok festése és vegy tisztítása 
uj gépekkel a legmodernebb eljárással lég- 
Soredbban leg' Hoszpodárnál 
volt T E L E K Y-U C C A 13 szám.

Tökéletesen müszáritott 
elsőrendű, legjobb mé
retű, tölgy- és bükk-

Parketta
házhoz szállítva, kívá
natra le is rakva legjutá- 
nyosabb árban kapható:

Aradi Faipari r. t.-nál,
Curtici-uton. Tel. 187.

▲ Autóalkatrészek, „Indián4 • és Royal , 
Cord“ autóköppenyek a legolcsóbban

Motor Delta Kelly Zsigmond
Str. Alexandri (Salac-ucca) No. 5.
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Levél a szerkesztőhöz
Önhöz fordulunk kérésünkkel. A Ferenc-téri árusítók, 

akik évtizedek óta megfelelő iparral és árusítási engedélyek
kel rendelkezünk, képtelenek vagyunk árusítani. Miért? Dé
lelőtt folyamán az úgynevezett termelők, kik ugyan olyan 
kofák, vagyis olyan árusítók, mint mi, csakhogy iparnélkül 
■és minden adótól mentesek, nem nyögnek a súlyos adóter
hek alatt. Itt árusítanak viszont délután egy órakor a fer
tálymester ur kényszerit a lepakolásra minket azzal az 
indoklással, hogy csak kizárólag a Hunyadmegyei termelők
nek szabad kintmaradni.

A Hunyadmegyei termelőknek miért szabad és miért 
nem szabad nekünk?

Erre vonatkozólag az 1931 okt. 19-én megjelent „Bule
tinul Municipiului Arad“ a 42. sz. lapban megjelent (Dosar 
30651/1931) szám alatt egy rendelet, amely úgy szól, hogy 
csak a termelők árulhatnak, az idegenek kizárólag nagyban

Kérjük szíveskedjenek b. lapjukban kérésünket tol-' 
mácsolni. Tisztelettel

A Ferenc-téri árusítók.

E rovat alatt közöltekért nem vállalunk felelősséget.

Figyelmeztetés.
Figyelmeztetjük az összes

DIANA SÓSBORSZESZ VISZONTELARU- 
SITÓKAT ÉS A T. VEVÖKÖZÖNSÉGET, 

hogy az üres Diana üvegeknek más sósborszesszel való 
megtöltése és más címkékkel való forgalombahozatala, a 
védjegybitorlás büntetendő cselekményét képezi és még a 
jóhiszemű vevőnél is elkobozást vonja maga után. Megis
métlődés esetén a törvény idevonatkozó rendelkezés értel
mében elzárással büntettetik. a vr a ű a

București.

Paplan és matrac
üzletemet újból meg
nyitottam Str. Emines- 
nescu 12. alatt (volt 
Deák Ferenc ucca) 
hátul az udvarban.

VÖRÖS JÓZSEF

Hölgyek figyelmébe! 
Fűzők, gyógvkötők. gummi- 
füzők és melltartók minden el
fogadható árban beszerezhetők

| Splendid í^
| Miklós Józseíné Főtéri Minorita-p.

— Pénzfelvételre nyugta ellenében csak fényképes 
igazolvánnyal rendelkező kiadóhivatali megbizottaink van
nak feljogosítva.
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BORUELÖTFT „Pilsner Urquell“ 
a versenytárs nélküli sör, poharanként direkt a hordóból frissen csapóival 
„DACIA“ Stj KAPHAT^
Csak az árak olcsók — minőségeink változatlanul jók!

GOLDSTEIN LAJOS
DIVATARÜHÁZA

Arad, Strada Bratianu (Weitzer János-ucca) No. 1
Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm & 
kabátkutnik, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — A hö!^ 

és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye!

Gog d r i e k 
gummik lerakata 
UNIVERSAL-AUTO
Herzfeld B.
Piața Avram láncú 4. Telefon 321.

Szaküzlet optikai és finom solingeni aczél- 
árukban : heretvák, oilók stb.

KÖSZÖ RÜLDE, 
Ortliopaed készülékek és mülábak készítése. 
Tejnor Ferenc és Tsa 
Optikus és késmüves. Arad, Piața 
Avram láncú Szabadság-tér No. 21.

Vidéki urinőknek LTrSáTu^1 
festő és vegytisztitóhoz viszik, közel a villa 
moshoz és a vidéki autóállomással szemben vac

Arad, volt Boros Béni-tér 51 Fiók: volt Deák Ferenc-ucca 1

Sr, X stor, sezlonátvető,ZÖIiyCg, I U g g O ü y, bútorszövet, brokát 
és mokett, roletta- és matracgradl, függöny-etamin és tussor, 
paplan, kelengyevászon, selyem, szövet és bélésáru 

legolcsóbban „M É R C A N TII?
szőnyeg- és divatáruházban ARAD, a Dácia kávéházzal szemben.

Villanyszerelés, >7 tűt A ó rl V 
kerékpár stb. javítása -1-4 • 1 >1 <<- v > “ j
villanyszerelő és műszerész Arad, str. Bratianu 3. (Weitzer-u.

♦ tvui- es oetioiai gyogyszerkuloniegessegeK.

|! Vojtek gyógy szertár !
*****♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦************** ******^

teküiváS magánházak - bérházak
mai a Petrán ügynökséghez, Arad, Piața Avram Iar

adásvétele ügyében 
forduljon bizaloffl 
(Szabadság-tér 16)
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f NŐI DI VA TFELÖLTŐK LEGOLCSÓBBAN hl

I PLESZl
gí központi ruhaáruházában kaphatók. Irányárak: L. 650, 750, 850. ==

azARADI közlöny
Erdély legrégibb, legolvasottabb és 
legelterjedtebb napilapja!

HARISNYAmvidaru -üzletemet

Str. Eminescu elejére Bogyó A.
p Bármilyen vasúti jegy lerelŐnVOSebbW 

es bármilyen vízum —

8 A VAGONS-LITS-COOKI
g= Utazási Világvállalat hivatalos menetjegyiro- Fg
Ml dájában a Minorita-palotában. ®

20
777

Az Erdélyi Élet kizáró
lagos romániai elárusító
ja a „PALLAS“ Lapter
jesztő Vállalat CLUJ.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK 
Egész évre . , . 600 lei 
Az egyes szám ára 20 lei 
Ó-Romániában . 20 lei 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k. 
Amerikában 1 évre 6. d.
Orvosi hírek: hasábonként 50 
lei. Gyászjelentések: egész ol
dal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-én. Hirdetések közvet
lenül a kiadóhivatalhoz küldendők vagy bármelyik hirdető iroda 
utján is feladhatók. A hirdetések dija szövegoldalon 8 lei, hirdetés- 
oldalon 6 lei négyzetem.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szöveg
közti részben 32 lei a sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és 

egyéb közlemények ára 50 százalékkal magasabb.
Szerk. és kiadóhiv.: ARAD, Str. Cloșca (Szent László-u.) 2- - Tel. 520. 

Előfizetési árak egy évre: vállalatoknak, nagykereskedőknek és külföldre 
100U lei, nyugdíjasoknak, köztisztviselőknek 300 lei.

Lovrov & Co., Arad. Kiadja az „Erdélyi Élet" Lapkiadó Vállalat
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